EDATLAR VE BAĞLAÇLAR

EDATLAR (İLGEÇLER)

Tek başına kullanıldıklarında bir anlamı olmayan  cümleye çeşitli anlamlar katan sözcüklerdir. 

için , kadar, gibi, üzere, bir, yalnız, tek, ancak,  dolayı, değil, -e göre, -e doğru, -e rağmen, -e karşı, -den başka, -den beri, -den yana, -den sonra, sadece, ile …

Edatlar kullanıldığı cümleye farklı anlamlar katar:

Senin için ağladım yıllarca. (adına)
Senin için hiç de iyi şeyler söylemiyorlar. (hakkında)
Bu vatan için çarpıştık cephede. (yoluna, uğruna)
Hasta olduğum için gelemedim. (sebep)
Çiçek toplamak için kıra gittik. (amaç)

Edat ile bağlacı birbirinden şöyle ayırabiliriz:
1. Edatlar cümleye anlam katar; cümleden çıkarılınca cümlenin anlamında bozulma ya da daralma olur.

Bana (göre) bu maçı siz kazanacaksınız.

Senin (gibi ) çalışkan birisini görmedim.
2. Bağlaç cümleye bir anlam katmaz;  sadece “bağlama” göreviyle kullanılır. Bundan dolayı da bağlaçlar cümleden çıkarıldığında cümlenin anlamında bozulma ve daralma olmaz.

Çok çalıştım; (ancak) istediğim sonucu alamadım.

Çok uzaklardan buraya geldim (ve) onu gördüm.

Ancak “ki, de” bağlaçlarının cümleden çıkarılması ile cümlenin anlamında daralma görülebilir.

Bana da  bir şapka al.

Bana bir şapka al.

Çalış ki hayatta bir yerlere gelebilesin.

Çalış, hayatta bir yerlere gelebilesin.

3. Bağlaçları cümleden çıkarıp yerine noktalama işareti getirebiliriz.

Geceyi gündüze katarak çalıştım (fakat) istediğim dereceyi yapamadım. 

Geceyi gündüze katarak çalıştım (;) istediğim dereceyi yapamadım. 

4. Bazı bağlaçlar birbirinin yerine kullanılabilir. 

fakat=ama=lakin=yalnız=ancak= ne var ki

Seni görmeye geldim ama seni evde bulamadım.
5. Bazı edatlar  birbirinin yerine kullanılabilir:

sadece=tek=bir=yalnız=ancak
Beni bir sen anladın sen de yanlış anladın.

6.  Bazı sözcükler edat, bağlaç olarak kullanıldığı gibi isim, sıfat, zarf olarak da kullanılabilir.  Bu sözcüklerin hangi görevde olduğunu anlamak için şu formüllere başvurabiliriz:
a. ile:

İle = ve → bağlaç: Elinde çanta ile kitap vardı.
İle ≠ ve → edat: Elinde çanta ile yanımıza geldi.

b. doğru: 

Sonunda doğru seçeneği bulduk. (sıfat)

Tahtaya bir doğru çizdim. (isim)

Benimle doğru konuş. (zarf)

Akşehir’e doğru gittik.
c. başka:
Senden başka kimseye haber vermedim.  (edat)

Başkası olma kendin ol. (zamir)
Hayallerimiz, başka bir bahara kaldı. (sıfat)

Dünya buradan bize başka görünür. (zarf)
Son günlerde davranışları başkalaştı. (fiil)
Buraların havası bir başkadır. (isim)
d. beri:

Üç yıldan beri onu görmedim.  (edat)

Biraz beri gelir misiniz? (zarf)

e.  yalnız:

yalnız= fakat → bağlaç

yalnız=sadece→ edat

Kitabı size vereceğim yalnız bir şartım var. (bağlaç)

Yalnız benim için bak yeşil yeşil. (edat)

f.  ancak:

ancak= fakat → bağlaç

ancak=sadece→ edat

Havayı bulut kapladı ancak bulutlar geri dağıldı. (bağlaç) 

Beni bu dünyada ancak sen anlayabilirsin. (edat)

g.  tek:

tek=sadece→ edat

Bu sırrımı tek sana açıyorum. (edat)

Tek bir soru soracağım sana. (sıfat)

Onu gördüğümde tekti. (isim)
Tek tek söyle ne söyleyeceksen. (sıfat)
Adamın teki seni sordu.
e. bir:

bir=sadece→ edat

Bu soruyu bir ben cevapladım. (edat)

Dostlarla da yolumuz ayrıldı bir bir. (zarf)
Bir gün bu şişe sana lazım olacak. (sıfat)

Benim için bütün öğrencilerim birdir. (isim)
Biri burada ne olduğunu bana hemen açıklasın. (zamir)
BAĞLAÇLAR
Sözcükleri,  söz öbeklerini ve cümleleri birbirine bağlayan sözcüklerdir. Kendilerinin tek başlarına bir anlamı yoktur.
Fakat, ama , lakin, ancak, ve, veya, ya da, de, ki, ne var ki, öyleyse, oysa, çünkü, nitekim, hem…hem, ne….  ne, ya….  ya, ister…ister, kah…kah,…
Bağlaçlar kullanıldığı cümleye az da olsa anlam ayrıntısı katabilir.

Bu kitabı veririm; ancak okuyunca geri getirirsin.  (koşul)

Yemekler çok ama çok güzeldi. (pekiştirme)

Okuyacak da adam olacak.  (küçümseme)

Gül ki yüzünde güller açsın.  (koşul)

Dostlarını hiç unutmaz; çünkü dostluğun ne anlama geldiğini bilir. (açıklama) 

Ya bu deveyi güdersin ya bu diyardan gidersin. (seçenek sunma) 

ÜNLEMLER
Seslenme bildiren sözcüklerdir. Edatlar, cümleye heyecan, coşku, öfke, sevinme gibi anlamlar katar.

Ah, of, üff, bre, hey, ey, a, e mi, uy, ulan, o, ayol,
Hey! Çabuk burayı terk edin.
Haydi aslanlarım, bu maçı biz kazanacağız.!

Ey bu topraklar için  toprağa düşmüş asker!
Ünlemler isim görevinde kullanılabilir:
Mazlumun ahı yerde kalmaz.

ETKİNLİKLER:

	Aşağıdaki cümlelerde geçen “yalnız” sözcüğünün görevlerini karşılarına yazınız.

	1
	Yalnız taş duvar olmaz.
	

	2
	Yalnız kalanı kurt yer.
	

	3
	Yalnızlık, Allah'a mahsustur
	

	4
	Yalnız öküz, çifte koşulmaz.
	

	5
	Kainatta yalnız bir sosyalist tanırım: Ecel. 
	

	6
	İlim yalnız cehli giderir.
	

	7
	Geleceğim yalnız orada kalmayacağım.
	

	8
	Gökteki yıldızlar kadar yalnızım.
	

	9
	Çanakkale Destanını yalnız ben okudum.
	

	10
	Bana yalnız sen yardım edebilirisin.
	


	Aşağıdaki cümlelerde geçen “bir” sözcüğünün görevlerini karşılarına yazınız.

	1
	Biri bilmeyen bini hiç bilmez. 
	

	2
	Bir sana güveniyorum.
	

	3
	Bir milletin kaderini değiştirdi.
	

	4
	Bir edatlar konusunu anlatmadım.
	

	5
	Bir ihtiyar kadın konuşmaya başladı.
	

	6
	Biri yer biri bakar, kıyamet ondan kopar.
	

	7
	Bir nal bir at kurtarır.
	

	8
	Bir söyle iki dinle.
	

	9
	Bir sürçen atın başı kesilmez.
	

	10
	Bir sen kaldın geride.
	


	Aşağıdaki altı çizili  sözcüklerin görevlerini karşılarına yazınız.

	1
	At, adamına göre yürür.
	

	2
	Denize doğru atını sürdü.
	

	3
	Bundan başka bir şiir daha yazdım.
	

	4
	Ziyaretine gittim ancak onu göremedim.
	

	5
	Çok istedim ne var ki alamadım.
	

	6
	Eğer konuşabilseydi her şeyi anlatacaktı.
	

	7
	Şehitler için ağlanmaz.
	

	8
	Okuldan sonra sinemaya gidelim.
	

	9
	Programın sunucusu ile tanıştım.
	

	10
	Haydi, şu arabayı çalıştır.
	


Aşağıdaki metinde geçen sözcükleri görevlerine göre inceleyiniz.
Seneler geçtikten sonra bile o ve arkadaşları bu ilk saatten hafızalarında kalan cümleleri hatırlarlardı. Mümtaz için bu ders evde de devam ediyordu. Ve bir gün farkına varmadan İhsan'ın adeta küçük bir yol arkadaşı olduğunu, birçok şeyleri kendisine anlattığını, kendisiyle münakaşa ettiğini, ona ufak tefek yardımlar ettiğini görünce şaşırmıştı. Hammer'de şunu arayıver; bak bakalım şaklaban (Şanizade) ne diyor? Hocaefendi (Tacüttevarih)'den şu meseleyi öğren, gibi siparişler birbirini takip ediyordu. O zaman Mümtaz kocaman bir cildi yakalıyor, odanın bir köşesinde kendisi için konulan masanın başına geçiyor, işine göre, saatlerce, Halet Efendi'nin hayatını, Habsburg hanedanının filan sefirle İstanbul'a gönderdiği hediyeleri, yahut Mısır seferinin mukaddemelerini İhsan için hazırlıyordu. İhsan büyük bir Türk tarihi yazmak istiyordu. Bu, onun içtimai doktrinini toplıyacaktı. Yavaş yavaş fikirlerini Mümtaz'a açmıştı. 

  Mümtaz onu dinlerken aydınlıktan aydınlığa koştuğunu sanıyordu. Bir gün kitabın planını beraberce münakaşa ettiler. İhsan kronolojik bir tarih olmasını istiyordu. Osmanlı İmparatorluğu'na Bizans'tan devredilmiş iktisadi şartlardan başlıyacak, sene sene bu güne kadar getirecekti. Bir de mesele mesele yazmak vardı; bu, toplu bir şekilde, İhsan'ın istediği gibi umumi tablolarla gösterilemiyecekti. Fakat müesseseler ve meseleler daha vazıh görünecekti. Mümtaz bu son şekli istiyordu. İhsan, çetin bir münakaşadan sonra bunu kabul etti. Mümtaz esere yardım edecek, hatta sanat, fikir kısmını kendisi hazırlıyacaktı. Bir taraftan İhsan'ın kendisine açtığı yoldan yürürken, öbür taraftan da kendi istidadı onu şiire ve sanata sürüklüyordu. Bir şairin en büyük keşfi, kendi muharririni, iç alemine doğru kendisini götürecek olanları bulmaktır. Yavaş yavaş Fransızları keşfetmişti, de Regnier, Heredia, arkasından Verlaine ve Baudelaire'i ayrı ufuklar gibi buldu. 

Mümtaz'ın kafasında acayip bir sahne vardı ki, her okuduğu ve dinlediği oraya nakledilirdi. Antalya'da kayalık ile, N...'deki evleri, okuduğu romanların bütün hadiseleri bu iki dekorda geçer, ve oradan kendi hayatına nakledilirdi. 

  Baudelaire'de kendisini buldu. Bunu da az çok İhsan'a borçluydu. İhsan sanatkar değildi. Yaratıcı tarafı tarihe ve iktisada doğru gitmişti. Fakat sanattan, bilhassa şiir ve resimden iyi anlıyordu. Gençliğinde Frenkleri çok iyi okumuştu. Yedi sene ve en parlak devrinde Kartiyelaten'de, her milletten bütün yaşıtları ile beraber yaşamıştı. Birçok modayı eskitmiş nazariyelerin doğduğunu görmüş, sanat münakaşalarının harman yangını parlayışına katılmıştı. Sonra memlekete dönünce birdenbire hepsini, en sevdiği şairleri bile bırakmıştı. Garip bir şekilde yalnız kendimize ait olan şeylerle uğraşıyor, yalnız onları sevmeğe çalışıyordu. Fakat ölçü hissini garptan aldığı için kendi zevkimize ait tercihleri öbürlerinden pek ayırmıyordu. Baki'yi, Nef'i'yi, Naili'yi, Nedim'i, Galib'i, Dede ile, Itri ile beraber Mümtaz'a o aşılamıştı. 
Baudelaire'i de onun eline verdi. -Mademki okuyorsun, dedi, bari en iyisini oku...- Ve sonra ona ezberinden birkaç şiiri okudu. O hafta Mümtaz mektebe gitmemişti. Küçük bir gripten evde yatıyordu. Bu soğuk bir kıştı. İstanbul'un her tarafı kar içindeydi. İhsan yengesinin yatağının ucunda, elinde onun için yeni satın aldığı meşin kaplı -Şer Çiçekleri-, gözleri belki de kendi gençliğinde, kızıl saçlı Matmazel Romantique'e bütün bir kafile aşık oldukları, onu bekledikleri, onun ile gece sabahlara kadar kahve kahve dolaştıkları zamanda, Mümtaz'la l'Invitation'u, tabiat sonnesini, l'Irremediable'i, boğuk sesiyle okudu. 

  O günden beri Mümtaz Baudelaire'i elinden bırakmadı. Neden sonra sevdiği şairin yanına Mallarme ile Nerval geldi. Fakat genç adam onları tanıdığı zaman yolunu tayin edebilecek, seveceği şeyleri sevebilecek yaştaydı. 

  Mümtaz hayatının anlattığımız kısmiyle bir macerası olan adamdı. Bir faciayı, bir roman gibi ve tesirleri daima taze kalacak bir yaşta yaşamıştı. Zihni aşka, düşünceye, babasının ölümü ile İstanbul'a dönüşü arasındaki zaman içinde açılmıştı. Bu iki ay onun ruhunu garip surette beslemişti. Hala rüyalarında o günleri yaşıyor, sık sık onların ıstırabıyle uykusundan silkinerek, ter içinde uyanıyordu. İlk bayılmada gördüğü hayal, bütün o top, kazma kürek sesleri, annesinin çığlıkları ve konuşmalar araşında babasının billur lambayı yakmağa çalışması, bir leit-motif gibi bu rüyaları dolaşıyordu. Sonra ilk aşk tecrübesinin o karışık hatırası kendisinde hiç eskimiyordu. Hasta annesinin yanıbaşında, genç köylü kızının yorgun vücudu ile kendisine sarılışı, belki de etrafını tanımayan bakışların ta gözlerinin içine dikilişi, o azap sarılı haz, her an zihninde ve uzviyetinde hazırdı. Bu sıkıntı ve tahammülsüz ıstırap tabakasını günün hadiseleri, zaman vakıa unutturuyordu. Fakat en küçük depresyonda iki başlı yılan gibi, içinde onlar uyanıyor, garip bir şekilde benliğini sarıyordu. Bazı geceler uykusunda bağırdığını arkadaşları söylüyorlardı. Hatta son sınıflarda yatılı talebe olmaktan bunun için vazgeçmişti. 
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